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• Sistema de cofre multibrazos con abatimiento frontal de brazos extensibles Maximus, especifi co para 
grandes líneas, pudiendo abarcar hasta 84 m2 con 3 módulos de 7,00 m x 4,00 m (línea x salida).

• Box system with Maximus front folding extendible arms, specifi cally for large lines, able to cover up to 84 m2 with 
3 modules of 7,00 m x 4,00 m (line x projection).

• Système de coff re avec abattement frontal des bras extensibles Maximus, spécifi que pour des grandes lignes, 
pouvant englober jusqu’à 84 m2 avec 3 modules de 7,00 m x 4,00 m (ligne x projection).

• Sistema di cassonetto con ribaltamento frontale con bracci estensibili Maximus, specifi co per grandi larghezze ed 
in grado di coprire superfi ci fi no a 84 m² con 3 moduli di 7,00 m x 4,00 m (larghezza x sporgenza).
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Compatibilidad
Compatibility • Compatibilité • Compatibilità

Brazos Maximus
Maximus Arms
Bras Maximus
Bracci Maximus

Dimensiones
Measurements • Dimensions • Dimensioni

EN
 1

35
61

CLASE II

Clasifi cación 
en base a 
e n s a y o s 
internos  de 
G a v i o t a 
S i m b a c

Recomendado hasta
Recommendedfor up to • Conseillé jusqu’à • Consigliato fi no a

7,00 línea x 4,00 salida (m)
5,00 line x 3,50 projection (m)

7,00 ligne x 4,00 projection (m)
7,00 larghezza x 4,00 sporgenza (m)

Hasta 3 modulos de 7,00 línea (m)
Up to 3 modules of 7.00 line (m)

Jusqu’à 3 modules de 7,00 ligne (m)
Fino a 3 moduli di 7,00 larghezza (m)

L = Línea • Line • Ligne • Larghezza 
S = Salida • Projection • Projection • Sporgenza 

• Brazo articulado Maximus dotado de gran 
resistencia, preparado para canalizar cable 
eléctrico de un extremo a otro del brazo y oculto 
por el interior del mismo.

• Sistema de doble tensión interna.
• Su instalación le aporta gran robustez y 

resistencia.
• Protección del mecanismo y la lona cuando el 

toldo está recogido.
• Ocultación de los elementos mecánicos de 

fi jación.
• Cuidada estética en todos sus componentes.
• Facilidad de instalación.
• Ser un toldo multibrazos que puede llegar hasta 

los 21,00 m de línea con brazos de 4,00 m.

• Bras articulé Maximus doté d’une grande résistance, 
préparé pour canaliser du câble électrique d’une 
extrémité à l’autre du bras et caché par l’intérieur de 
ce dernier.

• Système à double tension interne.
• Son installation apporte une grande solidité et 

résistance.
• Protection du mécanisme et de la toile lorsque le 

store est replié.
• Escamotage des éléments mécaniques de fi xation.
• Esthétique soignée de tous les composants. 

Installation facile.
• Il s’agit d’un store mult-bras pouvant arriver à 

21,00 m de ligne avec bras de 4,00 m.

• Maximus articulated arm endowed with great 
resistance, prepared to channel electric cable from 
one end to the other hidden inside the same.

• Double internal tension system.
• Its installation gives great strength and resistance.
• Mechanism and canvas protection when the awning 

is rolled up.
• Hiding of the mechanical fastening elements.
• Great care in the design of all its components.
• Easy to install.
• Being a multi-arm awning that can reach up to 

21,00 m line with arms of 4,00 m.

• Braccio articolato Maximus dotato di grande 
resistenza, preparato per canalizzare un cavo 
elettrico da una sua estremità all’altra tenendolo 
nascosto all suo interno.

• Sistema a doppia tensione interna.
• La sua installazione fornisce una grande solidità e 

resistenza.
• Protezione del meccanismo e del tessuto quando la 

tenda da sole è raccolta.
• Elementi meccanici di fi ssaggio nascosti.
• Aspetto raffi  nato in tutte le sue componenti. Facilità 

di installazione.
• È una tenda da sole multibracci che può raggiungere 

i 21,00 m di larghezza con bracci di 4,00 m.

Se distingue por
Distinguished by • Est diff érencié par • Caratteristiche

Pensado para instalar en
Designed for installation in • Pensé pour installer en • Adatto all’installazione in

Measurements • Dimensions • Dimensioni

Sujeción
Fastening • Fixation • Fissaggio

Acabados
Finishes • Finitions • Rifi niture

MAXIMUS
MAXIMUS • MAXIMUS • MAXIMUS

Medidas en milímetros • Measurements in millimetres • Mesures en millimètres • Misure in millimetri 353



Conjunto y despiece con 3 brazos
Exploded view of set with 3 arms
Vue éclatée des composants avec 3 bras
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con 3 bracci
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Conjunto y despiece con 4 brazos y empalme central
Exploded view of set with 4 arms and central joint
Vue éclatée des composants avec 4 bras et connexion centrale
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con 4 bracci e giunzione centrale
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Conjunto y despiece con soporte techo
Exploded view of set with roof support
Vue éclatée des composants avec support plafond
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con supporto per soffi  tto

Conjunto y despiece con soporte techo
Exploded view of set with roof support
Vue éclatée des composants avec support plafond
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con supporto per soffi  tto

Ejemplo para montaje Maximus a techo con motor y 3 brazos, 7,00 m x 4,00 m (Línea x Salida). Color blanco. Eje Ø85.
Example for mounting Maximus to roof with motor and 3 arms, 7,00 m x 4,00 m (Line x Projection). White colour. Axis Ø85.

Exemple pour montage Maximus au plafond avec moteur et 3 bras, 7,00 m x 4,00 m (Ligne x Projection). Couleur blanc. Axe Ø85.
Esempio montaggio Maximus a soffi  tto con motore e 3 bracci, 7,00 m x 4,00 m (Larghezza x Sporgenza). Colore bianco. Rullo Ø85.

Descripción • Description
Description • Descrizione

Código • Code 
Code • Codice

Cantidad • Quantity
Quantité • Quantità

Soporte techo cofre Maximus • Maximus box roof support • Support plafond coff re Maximus • Supporto per soffi  tto cassonetto Maximus 80131177 31

Conjunto soporte central cofre Maximus • Maximus box central support set • Ensemble support central coff re Maximus • Soluzione supporto centrale cassonetto Maximus 80131159 31

1

2

11

22

1 Se utilizarán tantos como brazos lleve el sistema
1 The same number will be used as arms the system has

1 Tous les bras du système sont utilisés
1La quantità utilizzata corrisponderà al numero dei bracci del sistema

MAXIMUS
MAXIMUS • MAXIMUS • MAXIMUS
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Opcion sin y con faldilla
Option with and without valance
Option avec et sans jupe
Opzione senza e con lembo

Ángulos de inclinación
Slope angles
Angles d’inclinaison
Angoli di inclinazione

Sin faldilla
Without valance • Avec jupe • Senza lembo

A pared
To the wall • Au mur • A muro

A techo
To the roof • Au plafond • A soffi  tto

Separación mínima con techo
Minimun separation with roof • Séparation minimum avec plafond • Minima separazione dal soffi  tto

Con faldilla
With valance • Sans jupe • Con lembo

• Homologado Clase 2 en 7,00 m de línea por 4,00 m de salida con brazos Maximus y soporte central, 
con 2 brazos.

• Opción de conectar módulos de hasta 7,00 m cada uno hasta un máximo de 3 (21 m de línea en 
total).

• Regulación continua desde 3º hasta 43º (medida desde la horizontal de la lona).

• Class 2 approved in 7,00 m line by 4,00 m projection with Maximus arms and central support, with 2 arms.
• Option to connect modules of up to 7,00 m each to a maximum of 3 (21 m line in total).
• Continuously adjustable from 3º up to 43° (measured from the horizontal level of the canvas).

• Homologué Classe 2 en 7,00 de ligne x 4,00 m de projection avec bras Maximus et support central, avec 
2 bras.

• Option de connecter des modules jusqu’à 7,00 m chacun jusqu’à un maximum de 3 (21 m de ligne au total).
• Réglage permanent de 3o à 43° (Mesure à partir de la partie horizontale de la toile).

• Standardizzato Classe 2 con 7,00 m di larghezza per 4,00 m di sporgenza con bracci Maximus e supporto 
centrale, con 2 bracci.

• Possibilità di collegare moduli aventi fi no a 7,00 m ciascuno di lunghezza, per un massimo di 3 (21 m di 
larghezza in totale).

• Regolazione continua da 3o fi no a 43° (misurato dal piano orizzontale del tessuto).

Recomendaciones
Recommendations • Recommandations • Raccomandazioni 

MAXIMUS
MAXIMUS • MAXIMUS • MAXIMUS

Medidas en milímetros • Measurements in millimetres • Mesures en millimètres • Misure in millimetri 359



Tipos de montaje 
Mounting types
Types de montage
Tipi di montaggio

Kit empalme cajón • Kit-box joint • Kit connexion caisson • Kit-giunzione cassonetto

Kit tapas cofre Maximus • Maximus box covers kit • Kit couvercles coff re Maximus • Kit tappi cassonetto Maximus 

Conjunto soporte pared • Wall support set • Ensemble support mur • Kit supporto a muro

Brazo invisible izquierdo Maximus • Maximus left retractable arm • Bras invisible gauche Maximus • Braccio invisibile a sinistra Maximus

Conjunto soporte central • Central support set • Ensemble support central • Kit supporto centrale

Bastidor soporte central • Central support frame • Châssis support central • Telaio supporto centrale

Soporte perfi l frontal • Front profi le support • Support profi l frontal • Supporto profi lo frontale

Brazo invisible derecho Maximus • Maximus right retractable arm • Bras invisible droit Maximus • Braccio invisibile a destra Maximus

Conjunto soporte brazo • Arm support set • Ensemble support bras • Kit supporto braccio

R

S

T

U

V

W

X

Y

Z

• L = Línea del cofre incluidas las tapas.
• L1 = Línea del perfi l cajón.
• L2 = Tramo individual.
• A, B y C = Situado en plano medio de los soportes a pared.

• L = Box line including covers.
• L1 = Box profi le line.
• L2 = Individual section.
• A, B, and C = Located halfway on the supports to the wall.

• L = Ligne du coff re, couvercles compris.
• L1 = Ligne du profi l caisson.
• L² = Tronçon individuel.
• A, B et C = Situé sur le plan moyen des supports au mur.

• L = Larghezza del cassonetto tappi compresi.
• L1 = Larghezza del profi lo del cassonetto.
• L² = Singola sezione.
• A, B e C = Situato nel piano mediano dei supporti a muro.

MAXIMUS
MAXIMUS • MAXIMUS • MAXIMUS
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EN-13561:2004   Ábaco de resistencia al viento • Wind resistance selection abacus • Abaque de résistance au vent • Abaco resistenza al vento

4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 6,50 7,00 L        S

Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 3,00

IM Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 3,50

IM IM Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 4,00

Clase 1 • Class 1 • Clase 1 • Classe 1

Clase 2 • Class 2 • Clase 2 • Classe 2

Clase 3 • Class 3 • Clase 3 • Classe 3

IM Imposibilidad de montaje • Impossible to assemble • Impossibilité de montage • Impossibile il montaggio

Resistencia al Viento • Wind Resistance • Résistance au Vent • Resistenza al Vento 

Clase • Class
Clase • Classe

Velocidad Máxima Viento • Maximum Wind Speed
Vélocité Maximale Vent • Velocità Massima Vento

Presión • Pressure
Pression • Pressione

1 28 Km/h 40 N/m2

2 38 Km/h 70 N/m2

3 49 Km/h 110 N/m2

Ábaco de resistencia al viento para toldos de 2 brazos
Wind resistance abacus for 2-arm awning
Abaque de résistance au vent pour stores de 2 bras
Abaco di resistenza al vento per tende da sole con 2 bracci

NOTA: Las clases expuestas han sido 
obtenidas según las condiciones de 
ensayos descritos en los E.I.T. de 
Gaviota Simbac.

NOTE:  The diff erent classes have been 
fulfi lled according to the described 
conditions at Gaviota Simbac initial 
tests.

NOTE: Le classement exposé a été obtenu 
suivant les conditions d’essais indiquées 
sur le manuel technique E.I.T. de Gaviota 
Simbac.

NOTA: Le classi esposte, sono state ottenute 
secondo le condizioni di prova descritte 
nel manuale E.I.T. di Gaviota Simbac.

EN-1933:1999

Resistencia al embolsamiento de agua
Resistance to water retention

Résistance au ramassage d’eau
Resistenza all’accumulo di acqua

Clase 2

El toldo es capaz de evacuar el agua con 
una inclinación mínima de 14º.

The awning is able to evacuate water with a 
minimum slope of 14º.

Le store est capable d’évacuer l’eau avec une 
inclinaison minimum de 14º.

La tenda da sole è in grado di smaltire l’acqua 
con un’inclinazione minima di 14º.

MAXIMUS
MAXIMUS • MAXIMUS • MAXIMUS
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